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Important note on the 
use
Clean the ORP sensors for 
better measurement results  

Even slight deposits on the ORP 
sensor (8) can negatively influen-
ce the measured value. If neces-
sary, immerse the ORP sensors (8 
and 8a) in the electrode storage 
liquid (B) for 1 minute. Then care-
fully sand the surface of the ORP 
sensors (8 and 8a) with the ORP 
sensor cleaning paper (C) and a 
little water (carefully unscrew the 
protective cover for the ORP sen-
sor (9) for this purpose).

Wichtiger Hinweis zur
Benutzung
Reinigung der ORP-Sensoren 
für bessere Messergebnisse 

Bereits leichte Ablagerungen auf 
den ORP-Sensoren (8 und 8a) 
können den Messwert negativ 
beeinflussen. Bei Bedarf tauchen 
Sie die ORP-Sensoren (8 und 8a) 
für 1 Minute in die Elektroden-
Aufbewahrungsflüssigkeit (B). 
Anschließend die Oberfläche der 
ORP-Sensoren (8 und 8a) mit dem 
ORP-Sensor-Reinigungspapier 
(C) und etwas Wasser vorsichtig 
abschleifen (schrauben Sie hier-
für die Schutzabdeckung für den 
ORP-Sensor (9) vorsichtig ab).
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Nota importante sull‘uti-
lizzo dell‘apparecchio

Pulizia dei sensori ORP 
per ottenere misurazioni 
ancora più accurate 

Sedimenti anche leggeri deposi-
tati sul sensore ORP (8) possono 
influenzare negativamente il valo-
re rilevato. Se necessario, immer-
gere per un (1) minuto i sensori 
ORP (8 e 8a) nella soluzione di 
conservazione per gli elettrodi 
(B). Quindi strofinare delicata-
mente la superficie dei sensori 
ORP (8 e 8a) usando la carta per 
la pulizia dei sensori ORP (C) e un 
po‘ d‘acqua (per farlo svitare con 
attenzione il cappuccio di prote-
zione del sensore ORP (9).

Remarque importante 
relative à l‘utilisation

Nettoyage des capteurs 
ORP pour de meilleurs 
résultats de mesure  

Des dépôts même légers sur le 
capteur Redox (8) peuvent avoir 
une incidence négative sur la 
valeur mesurée. Si nécessaire, 
immergez les capteurs ORP (8 et 
8a) dans le liquide de conserva-
tion des électrodes (B) pendant 1 
minute. Passez ensuite soigneu-
sement le papier de nettoyage 
des capteurs ORP (C) sur la sur-
face des capteurs ORP (8 et 8a) 
avec un peu d‘eau (dévissez pour 
cela soigneusement le couvercle 
de protection du capteur ORP (9).

Nota importante sobre 
el uso
Limpieza de los sensores redox 
para una medición más precisa  

El acúmulo de cualquier partícula, 
por pequeña que sea, en el sensor 
redox (8) puede influir perjudicial-
mente en el valor medido. Si es ne-
cesario, sumerja los sensores redox 
(8 y 8a) en el líquido de almacena-
miento de electrodos (B) durante 1 
minuto. A continuación, frote con 
cuidado la superficie de los senso-
res redox (8 y 8a) con el papel de 
limpieza específico para ellos (C) y 
un poco de agua. Para hacerlo, de-
senrosque con cuidado la tapa de 
protección del sensor de redox (9).

Důležité upozornění pro 
uživatele
Čištění senzorů ORP pro 
kvalitnější měření  

Již malá vrstva usazenin na sen-
zoru ORP (8) může negativně 
ovlivnit kvalitu měření. V případě 
potřeby můžete senzory ORP 
(8 a 8a) ponořit na 1 minutu do 
roztoku pro uchovávání elektrod 
(B). Následně opatrně obruste 
povrch senzorů ORP (8 a 8a) za 
použití papíru k čištění senzoru 
ORP (C) a malého množství vody 
(k tomu účelu opatrně odšroubuj-
te ochranný kryt senzoru ORP (9).
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